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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

O

Schutzklasse Il
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1 Dise

2 Aufstellbiigel

3 Abzughebel

4 Klebepatrone

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 6

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

» Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Maéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* HeiBklebepistole
* Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Mit der HeiBklebepistole kénnen Sie folgende
Materialien verkleben: Holz, Kunststoff, Textilien,
Karton, Keramik, Leder, usw.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Nei
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
i~ mungsgemas nicht fir den gewerblichen, hand-
i werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert

3 wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
ti- wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
an Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

s Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

L4 Netzspannung:...
Leistungsaufnahme:
Aufheizzeit
Schmelztemperatur

an- Arbeitstemperatur . .
Klebestift @ ......ccooeviviviiciiccccce

Sr- Schutzklasse:
Gewicht:

.30 (200 W)

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
r- (Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Stellen Sie die HeiBklebepistole immer auf einer
nicht brennbaren Unterlage ab.

Schieben Sie eine Klebepatrone bis zum An-
schlag in die HeiBklebepistole. Stecken Sie nun
den Netzstecker in die Steckdose. Nach einer
Aufheizzeit von ca. 5 Minuten ist die HeiBklebe-
pistole einsatzbereit.

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 7

6. Bedienung

Durch Driicken des Abzuges kénnen Sie nun den
Klebstoff aufbringen.

Beide Flachen sofort aufeinander pressen und
andriicken. Die Abbindezeit betragt ca. 30 Se-
kunden.

Warnung!

Bei Arbeitsunterbrechung oder Beendigung
der Verklebung die HeiBklebepistole immer
auf den Aufstellbiigel stellen.

Hinweis! Klebstoffflecken auf Textilien lassen
sich nicht mehr entfernen.

Wechseln der Diisen (Bild 3)

Zum besseren Arbeiten in bestimmten Stellen,

kénnen Sie die Disen (1) wechseln. Gehen Sie

wie folgt vor:

* Ziehen Sie die Gummikappe (a) von der Diise
(1)ab

* Demontieren Sie die Diise mit einem 13 mm
Schraubenschliissel (Nicht im Lieferumfang
enthalten)

*  Prifen Sie die Dichtung (Gummiring) der neu-
en Diise auf Beschadigung

® Montieren Sie die neue Diise auf das Gerat
und ziehen Sie diese fest

® Setzen Sie die Gummikappe wieder auf die
Duse

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteil- und Zubehéorbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typdes Gerétes

®  Artikelnummer des Gerétes

¢ Ident-Nummer des Gerates

* Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

1 i ai _
Eﬁlﬁm Tipp! Fir ein gutes Arbeits:

ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Rec
De
rec
Ri¢
sch
Hilf
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natiirlichen
VerschleiB3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Klebepatronen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

* Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
* Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerét Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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o |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung Kéaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerét oder den Austausch des Geréates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgeméaBen, tiblichen oder
sonstigen nattirlichen VerschleiB3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerét zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-11-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafiir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen konnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Giber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu Ihrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehért ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flachendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE 'OR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstrale 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail:  Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-12-
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

O

Safety class Il
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulati and instr

Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Nozzle
Support stand
Trigger lever
Glue stick

ENEAN

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 14

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

© Hotglue gun
* Original operating instructions
* Safety instructions

3. Proper use

You can use the hot glue gun to glue the following
materials: Wood, plastics, textiles, cardboard, ce-
ramics, leather, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: . 220-240V ~ 50 Hz
Power consumptio 30 (200 W)
Warm-up time . approx. 5 minutes
Melting temperature max. 252°C
Operating temperature . .approx. 195°C

Glue stick diameter 11 mm
Protection class: .. o 1V/=)
Weight: 0.3kg

-14-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.
Warning!
Always pull the power plug before making

dj its to the equip

Only place the hot glue gun on non-flammable
surfaces.

Push the glue stick into the hot glue gun as for as
the stop. Now plug the mains plug into the mains
socket outlet. The hot glue gun is ready for use
after a heating time of approx. 5 minutes.

6. Operation

‘You can now apply the glue by pressing the trig-
ger.

Press both surfaces together immediately and
apply pressure. It takes about 30 seconds for the
glue to set.

Warning!

If your gluing work is interrupted or comple-
ted, always be sure to place the hot glue gun
on the support stand.

Important! Glue stains on textiles cannot be
removed.

Changing the nozzles (Fig. 3)

You can change the nozzles (1) to work better in

certain positions. Proceed as follows:

© Pull the rubber cap (a) off the nozzle (1)

* Remove the nozzle using a 13 mm wrench
(not included)

® Check the seal (rubber ring) on the new nozz-
le for damage

* Fit the new nozzle to the device and tighten it

®  Fit the rubber cap back onto the nozzle

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 15

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

* We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

* Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

©  ID number of the unit

© Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

ip!
Eﬁm Tip! For good results we

=L recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

-15-
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw

materials in this packaging can be reused or For

recycled. The equipment and its accessories are

made of various types of material, such as metal Ney

and plastic. Never place defective equipment in

your household refuse. The equipment should To«

be taken to a suitable collection center for proper its i

disposal. If you do not know the whereabouts of dis|

such a collection point, you should ask in your

local council offices. Rec
As
mu

10. Storage The
acc

Store the equipment and accessories in a dark ces

and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30

°C. Store the electric tool in its original packaging. 12;
Sut
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*

Consumables* Glue sticks

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-19-
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Dai
Lor
cer
ble:
Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures ti\{e
séc
pot

veil

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

O .
Vou

L ) por
Catégorie de protection Il Dal
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1 Buse

2 Etrier support

3 Levier de détente

4 Cartouche de colle

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si |‘article est complet a l‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu'a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Pistolet & colle chaude
© Mode d’emploi d’origine
* Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Avec le pistolet a colle chaude, vous pouvez col-
ler les matériaux suivants : bois, plastique, textile,
carton, céramique, cuir, etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

220-240V ~ 50 Hz
..30 (200 W)
env. 5 min.
max. 252 °C
.env.195°C

Tension du réseau :

Puissance absorbée
Temps de chauffe :...
Température de fusion :
Température de service :
@ batondecolle: .... 11 mm
Catégorie de protection : =
Poids : 0,3kg

-21-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Placez toujours le pistolet a colle chaude sur une
surface non combustible.

Insérez une cartouche de colle dans le pistolet a
colle chaude jusqu‘a la butée. Puis, branchez la
fiche de contact dans la prise de courant. Aprés
un temps de chauffe d‘env. 5 minutes, le pistolet a
colle chaude est prét au fonctionnement.

6. Commande

Vous pouvez a présent appliquer la colle en ap-
puyant sur le levier.

Pressez immédiatement les deux surfaces I'une
contre l‘autre et maintenez. Le temps de prise
s‘éleve a env. 30 secondes.

Avertissement !

Placez toujours le pistolet a colle chaude sur
I‘étrier support lorsque vous vous interrom-
pez ou avez terminé votre travail.

Remarque ! Les taches de colle sur le textile ne
s‘enlévent plus.

Remplacement des buses (figure 3)

Pour mieux travailler & certains endroits, vous

pouvez changer de buse (1). Veuillez procéder

comme suit :

* retirez le bouchon en caoutchouc (a) de la
buse (1) ;

® démontez la buse a l'aide d‘une clé a vis de
13 mm (non comprise dans la livraison) ;

* vérifiez si le joint (bague en caoutchouc) de la
nouvelle buse n‘est pas endommagé ;

* montez la nouvelle buse sur I'appareil et vis-
sez celle-ci fermement ;

® placez le bouchon en caoutchouc de nou-
veau sur la buse.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

*  Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

* Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

-02.
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Jin

8.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

* Type de |‘appareil

* Référence de I'appareil

*  Numéro d‘identification de I'appareil

* Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.Einhell-Service.com

1 8 |-
E#ﬁm Astuce ! Pour un bon résul

tat, nous recommandons les
ires haut de
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de ‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d'origine.

-23-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
|'approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I'achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I'utilisation ou & une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d'usure*

Matériel de consommation/ Cartouches de colle
pieces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
* avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

* quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-25-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis & un controle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service apres-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits [égaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil résultant de l‘usure normale liée a
|‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de |‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service apres-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil a notre adresse de service apres-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

A ione! Ind gli hiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall'apparecchio possono causare la perdita della vista.

O

Grado di protezione Il
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1 Ugello

2 Cavalletto d‘appoggio

3 Levadel grilletto

4 Stick di colla

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

*  Aprite limballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

* Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Pistola per colla a caldo
® Istruzioni per 'uso originali
© Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Con la pistola per colla a caldo potete incollare i
seguenti materiali: legno, plastica, tessuti, carto-
ne, ceramica, pelle, ecc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ..........cccc.... 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ......
Tempo di riscaldamento
Temperatura di fusione ..
Temperatura di lavoro

Stick di colla @ .
Grado di Protezione: ...........ccceeeerereereeeeenes /@
Peso: 0,3kg
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Appoggiate sempre la pistola per colla a caldo su
una base non infiammabile.

Quindi inserite uno stick di colla nella pistola fino
alla battuta. Inserite ora la spina di alimentazione
nella presa di corrente. Dopo un tempo di ris-
caldamento di ca. 5 minuti, la pistola per colla a
caldo & pronta per |‘uso.

6. Uso

Premendo il grilletto si pud ora applicare la colla.
Premete subito le due superfici una contro l‘altra
e fate pressione. Il tempo di presa & di ca. 30
secondi.

Attenzione!

In caso di interruzione o fine del lavoro di in-
collaggio, posate sempre la pistola per colla
a caldo sul cavalletto di appoggio.

Avvertenza! Non é possibile togliere eventuali
macchie di colla dai tessuti.

Cambio degli ugelli (Fig. 3)

Per lavorare meglio in determinati punti, potete

cambiare gli ugelli (1). Procedete nel modo se-

guente:

* Togliete il tappo di gomma (a) dall‘ugello (1)

® Smontate |‘ugello con una chiave per dadi da
13 mm (non compresa tra gli elementi forniti)

® Controllate che la guarnizione (anello di gom-

ma) del nuovo ugello non sia danneggiata
* Montate il nuovo ugello all‘apparecchio e
serratelo
* Rimettete il tappo di gomma sull‘ugello
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

* Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

*  Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare del’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

-29-
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8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

* Tipo di apparecchio Sol

© Numero di articolo dell‘apparecchio

* Numero di identificazione dell‘apparecchio Noi

©  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda Sec

www.Einhell-Service.com rec
ver

. -
E#ﬁm Consiglio! Per un buon risul Alte

tato di lavoro consigliamo

gli accessori di qualita di ilpt
kwb | www.kwb.eu mo
chi
E welcome@kwb.eu
len
zat
9. Smaltimento e riciclaggio
Lal
L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita- da
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio Gel
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio Col

e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

-30-
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o 'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Stick di colla

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano pil nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste dven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sakerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Munstycke

Upphéngningsbygel

Avtryckare

Limpatron

AW =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten &r komplett med hjélp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

*  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

* Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

*  Spara om mdjligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produk och forg ialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!

© Limpistol
*  Original-bruksanvisning
* Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Med limpistolen kan du limma féljande material:
Tra, plast, textil, kartong, keramik, lader osv

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning: ... 220-240V ~ 50 Hz

Energiférbruknin 30 (200 W)
Uppvarmningstid . .. ca5min
Smélttemperatur . max 252 °C
Arbetstemperatur .ca195°C
Limstift @ 11 mm
Skyddsklass /@
Vikt 0,3 kg
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5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Stéll alltid av limpistolen pa ett icke-brannbart
underlag.

Skjut in en limpatron sa langt det gar i limpisto-
len. Séatt nu i stickproppen i vagguttaget. Efter en
uppvarmningstid pa ca 5 minuter kan limpistolen
anvéndas.

6. Anvanda

Genom att trycka pa avtryckaren kan du nu appli-
cera limmet.

Pressa genast samman bada ytorna och tryck
ihop. Bindningstiden uppgar till ca 30 sekunder.

Varning!

Nér arbetet avbryts eller limningen avslutas
ska limpistolen alltid stéllas pa upphéng-
ningsbygeln.

Anvisning! Limflackar pa textil kan inte tas bort.

Byta munstycke (bild 3)

For béttre resultat pa vissa stallen kan du byta

munstycke (1). Gor enligt féljande:

* Draav munstyckets (1) gummihatt (a)

* Demontera munstycket med en 13 mm skift-
nyckel (ingar ej i leveransomfattningen)

® Kontrollera om det finns skador pa det nya
munstyckets tatning (gummiring)

® Montera det nya munstycket pa verktyget och
dra fast det

e Satt tillbaka gummihatten pa munstycket

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengéring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

*  Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

* Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

*  Produkttyp

©  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

* Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Eﬁlﬁ}@ Tips: For bra arbetsresultat

rekommenderar vi hégvérdi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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|
9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-

- ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in forpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.

- Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle
i din kommun fér professionell avfallshantering.

d Hoér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

1ed 10. Férvaring

1ga

1 Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.

ten Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

t- och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

-

-

pa
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksméassigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Limpatroner

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid foljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

*  Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har képt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakénning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nér produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstétt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

O

Ttida ochrany Il
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpec¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

Nebezpedi!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)
1 Tryska

2 Stojanek

3 Spoustéci packa

4 Tavna patrona

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilGi se prosim obratte nejpozdsji

béhem 5 pracovnich dnd po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

®  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

* Tavna pistole
*  Originalni ndvod k obsluze
* Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pomoci tavné pistole se daji lepit nasledujici ma-
teridly: dfevo, plast, textil, karton, keramika, kize,
atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uZivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého tcelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenské, femeslnické nebo priimyslové
pouziti. Neptebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data
Sitové napéti: ........ccceeeieenne 220-240V ~ 50 Hz

Piikon: 30 (200 W)
Zahtivaci doba cca 5 min.

Tavna teplota .max. 252 °C
Pracovni teplota... cca195°C
Primér tavné tycink . 11mm
Trida ochrany: /@
Hmotnost: 0,3 kg
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pred zapnutim se pfesvédéte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Tavnou pistoli vzdy odstavte na nehoflavy pod-
klad.

Zasurite tavnou patronu az nadoraz do tavné
pistole. Nyni zastrcte sitovou zastrcku do zasuvky.
Po zahfivaci dobé cca 5 minut je tavna pistole
pfipravena k pouziti.

6. Obsluha

Po stlaceni spousté mlzete nanaset lepidlo.
Obé plochy k sobé ihned pfilozte k sobé a stlacte.
Doba tuhnuti ¢ini cca 30 vtefin.

Varovani!
P¥i pferuseni prace nebo po ukonéeni lepeni
postavte tavnou pistoli vzdy na stojanek.

Upozornéni! Skvrny od lepidla na textilu se uz
nedaji odstranit.

Vymeéna trysek (obr. 3)

Pro lepsi pracovni vysledky na urcitych mistech je

mozné vymeénit trysky (1). Postupuijte nasledovné:

e Ztrysky (1) stahnéte gumovou krytku (a).

* Odmontujte trysku pomoci kli¢e na Srouby
vel. 13 mm (neni soucasti dodavky).

®  Zkontrolujte, neni-li tésnéni (gumovy krouzek)
na nové trysce poskozené.

* Namontujte novou trysku na pfistroj a pevné
ji utdhnéte.

®  Gumovou krytku opét nasadte na trysku.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeéi!
Pred v&emi cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

8.1 Cisténi

* Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je moZné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti
pfistroj vydistit.

* Pravidelné pfistroj ¢istéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
2zvysuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzaduijici tdrzbu.

8.3 Objednavani nahradnich dilti a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni ¢islo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

El‘i‘i Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporuéujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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|
9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a

tim znovu pouZitelné nebo muze byt dano zpét do Jer
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov Ele
a plasty. Defektni pfistroje nepatii do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj Poc
odevzdan na pfislusném sbérmém misté. Pokud pii|
Zzadné takové sbérné misto neznate, méli byste se byt
informovat na mistnim zastupitelstvi.
Alte
Via
10. Skladovani pri
ode
Skladuite pfistroj a jeho prisluSenstvi na tmavém, dsc
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah pric
déti. Optimalini teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni. Pat
vys
Tec
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluptisobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prosttedky bez elektrickych sou¢asti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni poZzadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotiebitelnych dilti nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebenti, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opottebitelné dily*
Spotfebni materil/spotiebni dily* Tavné patrony
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkl nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte piitom v kazdém pripade
na nasleduijici otazky:
* Fungoval pristroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?
*  Vsimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
*  Jakou chybnou funkei pfistroj podle Va$eho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spottebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych piistrojd navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zéruku ztstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk( na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zarucni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokynu, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pidavnych nastroji nebo prislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zptisobené padem).

- Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim
ptiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicll a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavktl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vyloueno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zarucni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem néakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladt a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznac¢ného piifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozrejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotiebitelnych dilli, spotiebnich dili a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajice pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupuijtci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Trieda ochrany Il
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Preéitajte si vSetky bezpeénostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mozu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouZzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1 Tryska

2 Podstavec

3 Spustacia packa

4 Lepiaca napli

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajlcich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kiipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedent v servisnych informaciach na

konci navodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
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ja a prislusenstva transportom.
*  Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Lepiaca pistol
©  Originalny navod na obsluhu
* Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pomocou lepiacej pistole mdZete lepit tieto mate-
ridly: drevo, umeld hmota, textilie, karton, kerami-
ka, koza atd'.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespinajlice U¢el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel' / obslu-
hujlica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ..........c.cceee. 220-240V ~ 50 Hz
Prikon: 30 (200 W)
Doba nahrievania ............cccoceeunuenne cca 5 minat
Teplota tavenia .max. 252 °C
Pracovna teplota . ...cca195°C
Lepiaca ty¢inka @ 11 mm
Trieda ochrany: @
Hmotnost: 0,3 kg
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Uidaje na typovom $titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Tepelnu lepiacu pistol odkladajte vzdy len na
nehorfavu podlozku.

Nasurite lepiacu naplri az na doraz do tepelnej
lepiacej pistole. Teraz zapojte elektricku sietovu
zastréku do zasuvky. Po dobe nahrievania cca 5
minut je lepiaca pistol’ pripravena na pouZzitie.

6. Obsluha

Stlacenim spuste mozete zacat nanasat lepidlo.
Obe plochy ihned' priloZte k sebe a stlacte ich
dohromady. Doba tuhnutia je cca 30 sekund.

Vystraha!
Pri preruseni prace alebo ukonceni lepenia
odlozte lepiacu pistol vzdy na podstavec.

Upozornenie! Skvny od lepidla na textile sa uz
nedaju odstranit.

Vymena dyz (obr. 3)

Za Ucelom jednoduchsej prace v urcitych

miestach mézete vymenit dyzy (1). Postupuijte

nasledovne:

e Stiahnite gumovu krytku (a) z dyzy (1)

e Demontujte dyzu pomocou 13 mm
skrutkovaca (nie je sucastou objemu dodav-
ky)

*  Skontrolujte tesnenie (qumovy krizok) novej
dyzy, ¢i nie je poskodené

©  Namontujte novu dyzu na pristroj a pevne ju
dotiahnite

®  Znovu nasadte gumovu krytku na dyzu
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zékaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikdm.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

©  Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Gistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporuc¢ame, aby ste pristroj istili priamo po
kazdom pouziti.

» Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl3; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
2zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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8.3. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné Udaje:

* Typ pristroja

*  Vyrobné ¢islo pristroja

* |dentifikacné Cislo pristroja

« Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

E#ﬁ Tip! Pre dobré vysledky

prace odporuc¢ame kvalitné
prislusenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa moze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z rdznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuite pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-51-
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
stlade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich $pecifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recykldcii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto icelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-52-
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Servisné informacie

Vo véetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materidlov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtice diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasleduijlice diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria Priklad

Diely podliehajtice opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Lepiace naplne

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu$nu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujlice otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
* Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

*  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plinenie platia nasledujiice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osob, ktoré tento
vyrobok nechct pouzivat na Ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani odborné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaj prislugnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vylucené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového $titku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikdcie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

O

Beschermklasse Il
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

1 Mondstuk

2 Opstelbeugel

3 Trekker

4 Lijmpatroon

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
* Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

* Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

* Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-

gen niet met plastic zakken, folies en kleine
spelen! Er inslik- en verstik-

kingsgevaar!

© Hetelijmpistool
*  Originele handleiding
* Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Met het hetelijmpistool kunt u de volgende ma-
terialen verlijmen: hout, kunststof, textiel, karton,
keramiek, leer enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ... 220-240V ~ 50 Hz
Krachtontnemin
Opwarmtijd
Smelttemperatuur
Werktemperatuur
Lijmstift @
Bescherming Klasse: ...........ccverrininicceines /@
Gewicht: 0,3 kg
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5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Zet het hetelijmpistool altijd neer op een niet
brandbare ondergrond.

Schuif een lijmpatroon tot aan de aanslag in het
hetelijmpistool. Steek nu de netstekker in het
stopcontact. Na een opwarmtijd van ca. 5 minuten
is het hetelijmpistool klaar voor inzet.

6. Bediening

Door de trekker in te drukken kunt u nu de lijm
opbrengen.

Beide viakken meteen op elkaar drukken en
aandrukken. De hardingstijd bedraagt ca. 30 se-
conden.

Waarschuwing!

Bij werkonderbreking of beéindiging van
het verlijmen het hetelijmpistool altijd op de
opstelbeugel zetten.

Aanwijzing! Lijmviekken op textiel kunnen niet
meer worden verwijderd.

Vervangen van de mondstukken

(afbeelding 3)

Om op bepaalde plaatsen beter te werken kunt

u de mondstukken (1) vervangen. Ga als volgt te

werk:

* Trek de rubber kap (a) van het mondstuk (1)
af.

* Demonteer het mondstuk met een 13 mm
schroefsleutel (niet meegeleverd).

® Controleer de afdichting (rubber ring) van het
nieuwe mondstuk op beschadiging.

® Monteer het nieuwe mondstuk op het ap-
paraat en draai dit vast.

® Zetde rubber kap weer op het mondstuk.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wi Istukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

* Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:

© Type van het apparaat

*  Artikelnummer van het apparaat Ent
© |dent.-nummer van het apparaat
* Onderdeelnummer van het benodigde on- Ele
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u terug onder Vol
www.Einhell-Service.com om
zan

ip! -
Elﬂilsr - Tip! Voor een goed werkre: Rec

sultaat bevelen wij hoog- D
waardig toeehoren van ©

kwb  aan! www.kwb.eu lv:;

E welcome@kwb.eu wel
gev

9. Verwijdering en recyclage Nar
dee

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking Tec
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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[ ] NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Lijmpatronen

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom v6or het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Clase de proteccion Il

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrard las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1 Boquilla

2 Soporte

3 Gatillo

4 Cartuchos de adhesivo

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
* Comprobar que el volumen de entrega esté

completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

* Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Pistola de termopegado
© Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La pistola de termopegado puede utilizarse para
pegar los siguientes materiales: madera, plastico,
textiles, cartén, ceramica, cuero, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: ..... 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia 30 (200 W)
Tiempo de calentamiento aprox. .......... 5 minutos
Temperatura de fusién méax. 252 °C
Temperatura de trabajo prox. 195 °C
Lapiz adhesivo @ . 11 mm
Clase de proteccion: /@
Peso: 0,3 kg
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Colocar la pistola de termopegado siempre sobre
una base no inflamable.

Insertar un cartucho en la pistola de termopega-
do hasta el tope. Enchufar a continuacién ahora
el cable a la red. Tras un tiempo de calentamiento
de aprox. 5 minutos, la pistola de termopegado
queda lista para usar.

6. Manejo

Apretando el gatillo se puede aplicar el pega-
mento.

Unir inmediatamente ambas piezas y mantener-
las presionadas. El tiempo de union es de aprox.
30 segundos.

{AVISO!

Siempre que se interrumpa el trabajo o fina-
lice el pegado, colocar la pistola de termop-
egado en su soporte.

jAdvertencia! Las manchas de pegamento en
textiles no se pueden eliminar.

Cémo cambiar las boquillas (fig. 3)

Las boquillas (1) se pueden cambiar para facilitar

el trabajo en determinados lugares. Para ello pro-

ceder como sigue:

* Quitar la tapa de goma (a) de la boquilla (1)

e Desmontar la boquilla con ayuda de una llave
de ajuste de 13 mm (no incluida en el volu-
men de suministro)

* Comprobar que la junta (anillo de goma) de
la nueva boquilla no esté danada

®  Montar la nueva boquilla en el aparato y ap-
retarla

® Volver a poner la tapa de goma en la boquilla

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 64

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

* Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pano limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

* Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento

No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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8.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

© Tipo de aparato

© Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacién del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacién actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E#ﬁm iConsejo! {Para obtener un

= buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Aimacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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-65-

01.07.2021 08:16:05



Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacién
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de

repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*
Material de consumo/Piezas de consumo*

Cartuchos de adhesivo

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algiin momento o estaba defectuoso desde el principio?

* ;Lehallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

*  ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procederd un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pélyt
saattavat aiheuttaa nakokyvyn menetyksen.

O

Suojaluokka Il
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Vaara!

Laitteita kéytettdesséa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoiskuja,

tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

turvallist
tarvetta varten.

araykset ja ohjeet myo6t

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1 Suutin

2 Tukikaari

3 Laukaisin

4 Liimapatruuna

2.2 Toimituksen sisélto

Tarkasta tassé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on taysimé: nen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipdivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

* Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

* Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
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*  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa I- ja tukehtumi: a!

©  Kuumaliimapistooli
®  Alkuperéiskayttéohje
* Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Kuumaliimapistoolilla voit limata seuraavia mate-

riaaleja toisiinsa: puuta, muovia, tekstiileja, pah-
via, keramiikkaa, nahkaa jne.

Konetta saa kéyttéa ainoastaan sille m:
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylitt:
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttéja eiké suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustyopaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 220-240V ~ 50 Hz

Virrantarve: 30 (200 W)
Kuumenemisaika . n.5 minuuttia
Sulamislampétila . ...enint. 252 °C
Tyolampétila . n.195°C
Liimapuikon @ 11 mm
Suojaluokka: /@
Paino: 0,3 kg
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etté tyyppikilven
tiedot tdsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetédkaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Aseta kuumaliimapistooli aina tulenkestévélle
alustalle.

Tydnné yksi limapatruuna kuumaliimapistooliin
vasteeseen saakka. Tyénna sitten verkkopistoke
pistorasiaan. N. 5 minuutin kuumennusajan jal-
keen on kuumaliimapistooli valmis kaytettavaksi.

6. Kaytté

Painamalla liipaisinta voit sitten levittaa liman
pinnoille.

Paina molemmat pinnat heti vastakkain ja purista
ne yhteen. Sitomisaika on n. 30 sekuntia.

Varoitus!

Aina kun keskeytéat tyoskentelyn tai saat tyon
suoritettua loppuun, tulee kuumaliimapistooli
asettaa tukikaaren nojaan.

Viite! Liimatahroja ei enda voi poistaa tekstiilei-
sté.

Suuttimen vaihto (kuva 3)

Helpottaaksesi tydskentelya tietyissa kohdissa

voit vaihtaa suuttimen (1). Menettele seuraavasti:

* Vedéa kumitulppa (a) pois suuttimesta (1)

®  Ota suutin pois kayttden 13 mm ruuviavainta
(ei kuulu toimitukseen)

® Tarkasta, onko uuden suuttimen tiiviste (kumi-
rengas) vahingoittumaton

® Asenna uusi suutin laitteeseen ja kirista se
tiukkaan

* Pane kumitulppa jélleen suuttimen péélle

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tamén laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

* Pidéa suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

* Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

* Puhdista laite s&&nndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkotyokaluun
lisdé séhkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
* laitteen tyyppi

* laitteen tuotenumero

© laitteen tunnusnumero

© tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

E#E}E Vinkki: Hyvén ty6tuloksen

saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Kéytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-

netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi Kos
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine- R
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri Ala
materiaalei kuten esim. r llista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Eur
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspis- sile
teeseen ammattitaitoista hévittdmista varten. Jos vall
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta. Kie
Séat
har
luo
10. Sailytys ate
vali

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk- Tuc
sissaan. tarr
Oik
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.

Kierréatysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etté
hanen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytostépoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole sé&hkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-73-
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I0ydat takuutodistuksesta. Heidén kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kéayttdmateriaali / kayttéosat*

Liimapatruunat

Puuttuvat osat

* el valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme iimoittamaan virheesta verkossa sivustoon

www.Einhell-Service.com. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

©  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Miké mielestési on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,
tuotteemme lapikéyvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantyméan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kéyttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvittmme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
madraykset:

1. N&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilité, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéa pienteolli kuin mut kaan itsenéi: & ammatinharjoitul Nama
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaréisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistoolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee my&s paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonaytto valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le lahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttéosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHOCTb! - ANA yMEeHbLIEHWS OMacHOCTH NOJYYMTh TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO Tpe
aKcnnyaraumn BHY

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alMUTHbIE O4KKU. Bo3HKKaloLLMe BO BpeMs paboTbl UCKPbI MK
BbIAENAIOLMECH U3 YCTPONCTBA OB6JIOMKM, OM/IKM 1 Mbi/b MOTYT MOBPEAUTb OPraHbl 3pEHMS.
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OnacHocTb!

Mpn MCnonb30BaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cob6/oaaTh onpeaesieHHble Npasitia TEXHUKN
6e30nacHOCTM /15 TOro, YTO6bI M36erarb
TpaBM W NPeAOTBPaTUTL yLiep6. MoaTomy
BHUMATENbHO npoqmai/'rre HacTosAlee
PYKOBOZCTBO MO SKCMyaTauum / yKasaHus no
TexH1Ke 6e30MacHOCTM NOHOCTbIO. XpaHuTe
UX B HAAEHHOM MecTe AN11 Toro, 4TO6bl UMETH
HEOoBXoA1MYI0 MHOPMAaLMIO, KOrAa OHa
noxazo6utca. Ecaun Bol faete ycTpoicTso
APYTUM AR NOMb30BAHWA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBO/ACTBO M0 9KCMyaTaumun / yasaHus
no TexHWKe 6esonacHocTh. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbI 1 YiLEep6,
KOTOpble 6blI1 NOAYHEeHbI N NPUYUHEHDI

B pesy/ikTaTe HeCOG/IOfeHUA YKasaHuit

9TOro PpyKOBOACTBA W yKa3aHMit N0 TeXHUKe
6e30macHoCTH.

1. YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTU

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHWA M0 TEXHWUKE
6esonacHoCcTn HaxXxoAATCA B NPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30NacHOCTU U TeXHUYECKUE TpeGoBaHHA.
Mpy HEBLINONHEHUM YKa3aHUIA N0 TEXHWUKE
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TpeboBaHit
BO3MOMHO MOJy4eHHe yAapa TOKOM,
BO3HUKHOBEHME MoMapa W/unm nonyyeHue
cepbesaHbIX TpaBM. XpaHuTe Bce YKa3aHUA
o TexHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHWUA AJ1A TOro, YTO6bI 6bI/I0
BO3MOHHO BOCMOJIb30BaTbCA UMK B
6ypywem.

2. CocTaB yCcTpoOICTBa U cocTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1)
1 Conno

2 OnopHas AymwKa

3 CnycKOBOI KPIOYOK

4 TMatpoH Knena

2.2 CocTaB KOMMN/IEKTa ycTpoWcTBa

MpoBepLTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOrO 0GbeMa NocTaBKM.

Mpu 06HapyHeHUM HeaoCTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTnTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

W1 MarasuH, B KOTopom Bbl npuobpenn

YCTPOMCTBO, He MO3AHEE YeM B TeYeHue 5-Tn

paboumnx AHEN nocne NpUoGPETEHNUs U3aenua,

npegbABMB AeﬁCTBMTeﬂbHyIO KBUTaAHLUMIO O

nokynke. O6paTtuTe BHUMaHWe Ha TabiuLy ¢

yKasaH1eM rapaHTUIHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MH(OpMaLMei 0 CepPBUCHOM 0GCTYHUBAHUN.

©  OTKpO¥iTe yNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOMHO U3
YNaKOBKM YCTPOMCTBO.

©  YpanuTe ynaKoBOYHbI MaTepurar, a Takke
NpUCNoco6NeHNs 3aLUuTbl YCTPOMCTBA NpU
YNaKoBbIBaHWUM M TPAHCTIOPTUPOBKE (MpK
Hanuumm).

© [poBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

© [lpoBepbTe yCTPOWCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Han4yme BO3HUKLUIMX Npu
TPaHCMOPTUPOBKE MOBPEHAEHUIA.

*  CoxpaHsaiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
[10 UICTEYEHMA CPOKA rapaHTUINHbIX

06A3aTensCTB.
OnacHocTb!
YCTpPOCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
A urpy 3anpeuy AeTam

Urparb ¢ N1aCTUKOBLIMU NAKETaMK,
nneHKamu U MenKkuMK aetanamm! OnacHocTb
3aK4aeTcA B TOM, 4TO OHU MOTYT
MPOMIOTUTL WU NOFUBHYTL OT yAYLWbA!

®  [ucToneT ropayei CKAenKkn

*  OpMruHaabHOe pyKOBOACTBO Mo
3KCnyaTauumn

©  YKasaHus Mo TexH1Ke 6e30MacHoCTH
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3. Ucnonb3oBaHue B COOTBETCTBUU
C npepHa3Ha4yeHUem

Mpu nomMoLLM NUCTONETA rOpsAYEN CHAENKN
MOHO CK/IEMBATb C/EAyIOLLME MaTepuasbl:
[lepeBo, N1acTMaccy, TEKCTUIb, KAPTOH,
KepamuKy, KOXY U T. 4.

PaspeluaeTcs UCM01b30BaThb YCTPONCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro NpejHasHadeHrem. Jlioboe
[ipyroe, OT/IMHaloLLEecs OT 3TOro UCMO/b30BaHNe
CYMTAETCA HE COOTBETCTBYIOLLUM
npeaHasHaueHnto. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesy/ibTare TaKoro UCMo/b30BaHWA Yiep6 Uan
TpaBMbl JI0GOr0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosb30BaTe b U paboTaloLLMWIt C YCTPOMCTBOM, a
HE ero U3roToBUTE b,

Y4THTe, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npeAHa3HayeHa AN UCNoNb30BaHUs

nx B I'IpOMI:ILLIﬂEHHOVI, péMeCﬂeHHOﬁ wm
MHAYCTpUabHOM 061acTh. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUHbIM
06A3aTe/IbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHMM
YCTPOWCTBA B NPOMbILUNEHHOW, PEMECNEHHOMN
WM MHAYCTPUanbHOM 061acTK, a TakKe B
NoA06HOM AEATENbHOCTU.

4. TexHU4YeCKUe faHHble

HanpseHue anexktpocetu: . 220-240 B, ~ 50 'y,

MoTpeo. MOLLHOCTb: 30 (200 BT)
Bpema HarpeBaHus ... IPUMEPHO 5 MUH
Temnepatypa NaBNeHUA ............... makc. 252 °C
Pa6oyan TeMneparypa ............cccoee.ee. OK. 195 °C
@ NATPOHA KNEA ... 11 mm
HKNnace 3aWmThl: .....c.cveeiiiccccccceee 1/
Bec: 0,3 Kr

5. Mepep, BBOJOM B 3KCN/yaTauuto

Y6eautech nepes NoaKMOHEHUEM, 4TO
[laHHble Ha TUMOBOM TabInYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

Mpepynpexaexne!

Bcerga BbIHMMaiTe WITEKEp U3 PO3ETHU
npemye, Y4em ocyLecTB/IATb HACTPOWKK
ycTpoiicTBa.

CraBbTe NUCTONET ropsYe CKNEeMKM BCeraa Ha
HEropioYyio NOACTaBKY.

BcTaBbTe 0fjyH NaTpoH KieA A0 yropa B
nUCTONET ropsAYeit ckieiku. Tenepb BCTaBbTe
LUTEKEP B LUTEMNCENbHYIO PO3eTKy. [ocne
3aBepLUEeHs BPEMEHM HarpeBaHus (MpUMepHO
5 MUHYT) MUCTONET ropAYeit CKNEMKM roTos K
patore.

6. O6palLeHne Cc yCTPOWCTBOM

[MyTem HaaTKA CryCKOBOTO KPIOYKa Bbl MOKETE
Tenepb HaHeCTH KAel.

O6e NONOBUHKN HEMEAJIEHHO COEANHUTL

Zipyr C ApYrom v caBuTb. Bpems cknenBaHus
cocTtaBnAeT npumepHo 30 CeKyHA.

Mpeaynpexagenue!

Mpu nepepbiBax B pa6oTe uau nocne
OKOHYaHWA CKNeMBaHMA Heo6XoaUMO Beeraa
CTaBUTb MUCTONET ropAYel CKIEMKU Ha
OMOPHYIO iYHKKY.

YKazaHue! [ATHa KNef C TEKCTUNA He
yAANSoTCA.

3amena conen (puc. 3)

[ina nyyweii paboTbl B onpeseNneHHbIX MecTax

MOXHO 3ameHuTb conna (1). Ana atoro

BbINOHUTE CNeaytoLLme eCTBUSA:

©  CHMMUTE Pe3nHOBBbIM KONNayoK (a) ¢ conna
(1).

©  [IeMOHTMpYWTe COM/IO C MOMOLLbIO ra@4HOro
KAo4a 13 MM (He BXOAWUT B KOMMIEKT
MoCTaBKM).

© [posepbTe ynnoTHeHUe (PE3UHOBOE KOMbLO)
HOBOrO COMJia Ha OTCYTCTBUE NOBPEMHAESHMIA.

® YcTaHOBWUTE HOBOE COMJIO Ha YCTPOWMCTBO U
3aTAHNUTE ero.

© CHoBa HajieHLTe Ha Comno Pe3unHOBbIN
KONMaYoK.
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7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NEeKTPoceTH

OnacHocTb!

Ecnu 6yaneT nospexaeH Kabesb NUTaHnAa oT
3/IEKTPOCETY 3TOMO YCTPOICTBA, TO €r0 A0/HEH
3aMEHWUTb U3rOTOBUTEIb YCTPOWCTBA, ero
cnyx6a cepsuca Uan Apyroe 1MUO ¢ NoAoGHON
KBasMdUKaLmMen Ansa Toro, 4Tobbl U3bemaTb
onacHocTe.

8. O4UCTHa, Texo6CnyRuBaH1e u
3aKas 3anacHbix getanei

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTamu No O4UCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETHN 3NIEKTPOCETH.

8.1 Ouuctha

©  CopepuTe 3alnUTHbIe NPUCMIOCOGIEHUS,
BEHTU/IALMOHHBIE LLeIN 1 KOPMYyC ABUrarens
CBOGO/HBLIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblIM U rPsA3K. [POTPUTE YCTPOIMCTBO HUCTOM
BETOLLbIO MW NPOAYITE CHATbIM BO3AYXOM
0/, HU3KWUM [aBNIeHUEM.

®  Mbl peKOMEHZyeM O4nLLaTb YCTPONCTBO
cpasy Moc/ie Kaw/oro UCMo/b30BaHNA.

®  PerynsipHo o4uLLaiTe YCTPOMCTBO BAAMHON
BETOLUbLIO C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
KMAKOrO Mbina. He 1cnonb3ayiite cpescTea
[L151 OYUCTHM UK PACTBOPbI; OHU MOTYT
nospeaunTb N1acTtMaccoBble 4YacTn
ycTpovictsa. CneauTte 3a Tem, 4ToGbl Boga He
nonana BOBHyTPb ycTpoiicTea. [MonagaHue
BO/jbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOWNCTBO
NOBbILLAET OMACHOCTb MO/YYeHUs yaapa
TOKOM.

8.2 Texo6enyuBaHue
BHYTpu ycTpoiicTBa HET HUKaKWX feTanen,
HYM/aIOLLMXCA B TEXHUHECKOM yXOofe.

8.3 3aKa3 3anacHbIX YacTei u
npuHapeHocTen

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTei HeOBXoANMO

yKasaTb CnefytoLme AaHHble:

®  TUnycTpoicTBa

©  apTUKYNbHbIA HOMEp yCTpoMCcTBa

®  WAEHTUPUKALMOHHDIA HOMEp yCTpoWcTBa

®  HoMep HeoBXoAMMOVi 3anacHo YacTu

AKTyanbHbI€ LeHbl M UHHOPMALIMIO MOMHO HANTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

E lﬂilsrm PeromeHnpauusa! ina

Xopoluero pesynbrata
paboTbl Mbl pEKOMEHAYEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIe

E NpUHaaNeHHOCTU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. YTMnusauma u BTopuyHoe
ucnonb3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTABNAETCA B YNaKOBKE

AN1A NpeAoTBPaLLEHNA NOBPEKAEHUI Npr
TPaHCMOpPTUPOBKe. DTa yNaKoBKa AB/AETCA
CbIpbEM U MO3TOMY MOXET 6bITb UCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/ Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy CbipbA. YCTPOMCTBO U ero
NPUHAA/IEKHOCTU M3TOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHbIX
martepuasios, HanpuMep, MeTasia U N1acTMace.
He BbiGpacbiBaiiTe feteKTHble ycTpoicTBa
BMecTe C GbITOBbIMMK OTX0AaMU. [Ins NpaBr/bHOM
YTUAU3ALIMM YCTPOMNCTBO HEOGXOANMO CAATb B
NOAXOAALLMIA NYHKT Npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
i€ HAXOAUTCA MyHKT Np1ema, yToYHUTe aTO B
opraHax KOMMyHa/IbHOro yrnpas/ieHUA.

10. XpaHeHune

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMoZBEPHKEHHOM
BO3/IEVCTBUIO MOPO3a, & TaKe HeJOCTYMHOM
AnA aeteit mecte. OnTuManbHas Temnepartypa
XpaHeHus HaxoguTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM
yNaKoBKe.
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TonbKo ans ctpad EC

3anpelLeHo BbIBGpachIBaTb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B O6bIYHbIN JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponeincKoit AupexTnse 2012/19/EG 06 MCMONb30BAHHbIX ANEKTPUHECKUX U INEKTPOHHbIX
YCTpOVCTBaxX 1 peannsaluu B paBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLEN CTPaHbl HEOGXOAUMO
MCMO/b30BaHHbI 3NIEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUIM3MPOBATb OTAE/BLHO M HAaNPaBATL Ha BTOPUUHYIO
nepepaBoTKy ANA OXpPaHbl OKPYHatoLLEeH cpeabl.

BTopuyHan nepepaboTKa - ansTepHaTUBa 06A3ATEIbHOM OTCbIIKE YCTPOMCTBA Ha3aj U3roTOBUTENHO:
Bnapesiel, aNeKTPUYECKOro YCTPOICTBA B C/lydae N3GaB/ieHUs OT COGCTBEHHOCTM 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTHBbI OTCbUIKM Ha3ag, U3rOTOBUTENI0, COAEMCTBOBATL HAZJIeMallei yTUASaLMM.
Mpuwealee B HErOAHOCTb YCTPOWCTBO MOMET GbITb NEPEeAAHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbI
OCYLECTBUT /IMKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbI O LIMK/IMHHOM NMPOM3BOACTBE

¥ 06paLLeHnK ¢ MycOpOoM. DTO HE OTHOCUTCSA K MPUIOKEHHBIM K NPULLIEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pYA0BaHMIO JONOTHUTE/IbHBIM YCTPOWCTBAM M BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBaM, HE COAePHaLLUM
9/IeKTPUYECKHME HYaCTU.

FlepeneanblBaHme WK NpoYUne BUAbl Pa3MHOXEHUsA OKYMEHTaUuu U ConpoBOAUTE/IbHbBIX INCTOB
NPOAYKLMM GUPMbI, MOHOCTBIO MM YaCTU4HO, Pa3PeLLEHO NMPOM3BOANTH TONILKO C OAHO3HAYHOMO
paspetuerus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCK1ne U3MeHeHnsa

-80-
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WHdbopmaumsa o cepBUCHOM 06CNYHUBaHUU

Bo Bcex CTpaHax, yKasaHHbIX B I'apaHTMﬁHOM CBMAeTeIbCTBe, Y HaC UMEKTCA KOMMETEHTHbIe
CepBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE JaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B I'apaHTMﬁHOM cBupeTenbcTee.
OHun Bcergas Bawem pacrnopsxeHnu ANA peleHna HOBbIX BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06Cﬂy)KMBaHMeM,
Hanpumep, A/17 PEMOHTA, NOCTaBKM 3an4acTei 1 GbICTPOU3HALIMBAIOWMXCA eTaNel, a TaKkme
NpUOGPETEHNA PACXOAHBIX MaTepUasoB.

Creayet o6paTuTh BHUMAHWE Ha TO, YTO B STOM U3AENMMU CNIEAYIOLLME AETANM NOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY WM U3HOCY B CBA3M C 3KCIUyaTaumnel / cnesytowme Aetanm Tpebyiotcs B
KayecTBe PacxoAHbIX MaTepuasios.

Kareropua Mpumep

BeicTponsKhalumBatowmeca getanm*

PacxofHblii Matepuan/pacxoaHble 4acTu* MatpoHbl Knes

HepocTarowme KOMNOHEHTbI

* He o6a3artenbHO BXOAAT B 06beM noctasKu!

IMpu 06HapyHeH AedEeKTOB UK HeUCTIPaBHOCTEN Mbl NPOCMM Bac 3aABUTbL O TaKoM ciyyae B
ceTu MHTepHeT Ha caitte www.Einhell-Service.com. O6paTtuTe BHUMaH1E Ha TOYHOE OonucaHue
HEUCNPaBHOCTM 1 B JIOGOM CJ/ly4ae OTBETLTE Ha CeyIoLLME BOMPOChI:

©  YCTPOWCTBO ye paboTasio MM OHO GbisIo HeUCnpaBHbIM C caMoro Hayana?

© Bawm 6pocunoch 4To-16o B miasa nepes, BOSHUKHOBEHWEM HEUCTIPABHOCTH (MPU3HaK nepez,
HeWcnpaBHOCTbIO)?

* KaKyto HencnpaBHOCTb UMeEeT YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHWIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLm1TE 3Ty HEeUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUitHOEe CBUAETENbCTBO

YBamaemas noKynartesbH1La, yBamaeMblit NoKynatesb,

HalUW NMPOAYKTbI NPOXOAAT TLATENbHEMLLNIA KOHTPO/Ib Ka4ecTBa. EC/in 3To yCTPOMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKUMOHMpOBAaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpocuM Bac 06paTuTbes B Hall CEPBUCHDIN OTAEN Mo agpecy,

YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUIHHOM TasloHe. Mbl TaK¥Ke OXOTHO OTBETMM Ha Baluu Bonpochk! no TesiedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKE. MpK NPeAbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPE6OBaHMI AEMCTBYIOT CaeaytoLLme

YCNOoBMA.

1. HacToswme npaBrna rapaHTUM AEMCTBYIOT UCK/IOYUTENBHO B OTHOLLIEHWM NO/b30BaTeNel, T.e.
(HU3NYECKUX /LY, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTh HACTOALLEE U3/e/ne B pamMKax CBOei
NPO(ECCHOHANBHOM UM [|PYroi CAMOCTOATENbHOM AEATENBHOCTU. HacTosAWMe NpaBuaa rapaHTum
PETYMPYIOT JONONHUTEIbHbBIE YC/IOBIUA OKA3AHWA rapaHTUMHBIX YCYT, KOTOPbIE HUMKEYMOMAHY TbIi
Npou3BOAUTE/b 0GECNeYMBAET NOKYNATeNAM CBOWUX HOBbIX YCTPOICTB B IONOSHEHWE K YC/OBUAM
rapaHTUu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTH rapaHTuitHbIe 06A3aTeNIbCTBa He 3aTparusaroT Balum
3aKOHHbIE rapaHTUitHble TpeboBaHuWA. Halm rapaHTuitHble yenyru ana Bac 6ecniatHb.

2. TapaHTUitHbIE YCNYr1 PacnpOCTPaHAKTCA TONLKO Ha ledeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HAKEYNOMAHYTOrO
NpOMU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM MaTepuana um
NPOM3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrPaHUYMBAIOTCS MO HaLWEeMy BbIGOpy ycTpa TaKnX feeKToB
YCTPOICTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO HALLM YCTPOMCTBA HE NpeaHa3HaueHb! ANs
MCMO/b30BaHNA B NPOMBILLNEHHBIX LIENAX, B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha MPOMECCUMOHANIBHOM
ocHoBe. Mo3ToMy rapaHTUIHbIN A0roBOP CYMTAETCA HEAEMCTBUTE/NbHBIM, EC/IM YCTPONCTBO
MCMO/b30BAIOCh B TEHEHUE rapaHTUIMHOTO CPOKA Ha KYCTapHbIX, MPOMbILLAEHHBIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE, & TaKKe NOABEPraoCh CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hauwa rapaHT1sa He pacnpocTpaHAETCA Ha:

- NOBPEM/IeHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ibTare Heco6/104eHNA PYKOBOACTBA N0 MOHTaY
WU HEMPaBUILHOMO MOHTaMA, HECOB/IIOAEHUS PYKOBOACTBA N0 SKCNyaTauum (Hanpumep, npu
NOAK/IOYEHNUN K CETU C HENPaBUIbHBIM HANPAKEHWEM UM POZIOM TOKA), HECOBI0AEHUSA TpeBoBaHMI
KacaTe/sIbHO TeXHUYECKOro 06C/YUBAHMA 1 TpeBoBaHMIA TEXHUKK 6€30MacHOCTH, BO3AEMCTBUA Ha
YCTPOICTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBMIA OKPY3HatoLLel Cpe/bl U HEAI0CTATOHHOIO YXO/a U TEXHUYECKOro
o6CNyHKMUBaHNS;

- NOBPEM/IEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B PE3y/ibTaTe HeNPaBW/IbHOTO UK HEHaA/IEKALLErO
MCMO/b30BaHNA (HanprUMep, NeperpysKa ycTPoMCTBa MK MPUMEHEHWE He AOMYLEHHBIX K
MCMO/b30BaHMI0 HACA/IOK WM NPUHA//IEHOCTEN), NonaAaHna B YCTPOUCTBO MOCTOPOHHWX
npesMeToB (HanprUMep, NecKa, KaMHeM UK MblIK, NOBPEKAEHUS MPY TPAHCMIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUbI UM BHELLHWX BO3AEWCTBUI (HanpuMep, NOBPEXASHUA NPY NageHnm);

- NOBPEMAEHUA YCTPOMCTBA UM YaCTel YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C MU3HOCOM B CBA3M C
3KCnNyaTaumeit, 06bIMHBIM UM APYrM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIIA CPOK COCTABNAET 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKW YCTPOICTBA.
FapaHTUiiHble NpaBa HEOBXOAMMO MPEABLABNATL 10 UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUM
[ABYX HefleNb Noc/ie TOro Kak 6yaeT o6Hapy:eHa HencnpasHOCTb. 3aABEHWA Ha rapaHTUiHoe
0GC/yMBaHWE NOC/IE MCTEHYEHIA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT Uk 3amMeHa
YCTPOICTBA He BEZIET K NPO//IEHMIO rapaHTUIMHOTO CPOKA, TaKe MpU OKa3aHWM TAKOM YC/yrv OTCHET
HOBOrO rapaHTMIMHOTO CPOKa Ha YCTPOWCTBO U/IM BO3MOMXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HAUMHAETCA
3aHOBO. 3TO YCNIOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 0GPaLLEHNM B MECTHBIN CEPBUCHBIN OTAeN.

5. [nA npesbaBaeHUsa rapaHTUIMHbIX TPe6oBaHUI COOBLUMTE O HEUCMPABHOCTM YCTPOWCTBA Ha
caiite www.Einhell-Service.com. MpuUroToBbTe KBUTAHLMIO O NMOKYMKE UK ApYrie JoKasaTebcTBa
npuo6peTteHna Bamu HoBoro ycTporicTea. OKkasaHue rapaHTUIHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOICTBaM, HanpaB/ieHHbIM Ha PACCMOTPeHUe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKA3aTeNbCTB UK
(DUPMEHHOM TaBNMYKM, UCK/IOYAETCA BBUAY HEAOCTATHA AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKUX
yCTpoiicTB. ECM Halla rapaHTuA pacnpoCTPaHAETCA Ha HeUCTIPABHOCTb YCTPOICTBA, Bbl
HeMe//1EHHO MOJy4MUTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOWCTBO.

Camo co6oit pasyMeeTCs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTL MPK OmiaTe 3aTpaT HeMCMPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpble HE BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCAYT UK NMPU UCTEYEHUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
HeoBX0AMMO BbIC/1aTb YCTPOWCTBO Ha aApec Hallei CNyobl cepeuca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALUMBAIOLMXCA, PACXOAHbIX AETANEH 1 HEAOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 0GpalaemM BHUMaHWe Ha OrpaH1YeHUs 3TOM rapaHTUM COMMACcHO MH(OPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNYHMBAHWM HACTOALLEro PYKOBOACTBA MO SKCM/yaTaluu.
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Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zaséitna oc¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del&ki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

O

Razred za&cite Il
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upo$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizicil

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1 Soba

2 Postavitveni rocaj

3  Potezna rocica

4 Lepilni viozek

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

*  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

¢ Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

* Pistola za vroce lepljenje
© Originalna navodila za uporabo
© Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

S pistolo za vroce lepljenje lahko lepite naslednje
materiale: les, plastiéne mase, teksil, karton, kera-
miko, usnije itd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakr$nekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Poraba mo¢i:
Cas segrevanja
Temperatura taljenja

Delovna temperatura ...........cccccoeeunen ca.195°C
Lepilni nastavek @ 11 mm
Razred zaSGite: ........ccocoviiviiiiiiice 1/
Teza: 0,3 kg
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikac
preden zacénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Pistolo za vroce leplienje vedno postavite na ne-
gorljivo podlago.

Lepilni vioZek potisnite do konca v pistolo za
vroce lepljenje. Elektriéni vtikac vkljucite v
vti€nico. Po priblizno 5-minutnem ¢asu ogrevanja
je pistola za vroce lepljenje pripravljena na upo-
rabo.

6. Uporaba

S pritiskom na potezno rocico lahko nanasate
lepilo.

Obe povrsini takoj pritisnite skupaj. Cas vezave
traja ca. 30 sekund.

Pozor!

Ob prekinitvi dela ali koncu lepljenja morate
pistolo za vroce lepljenje vedno postaviti na
postavitveni rocaj.

Napotek! Madezev lepila z blaga se ne da od-
straniti.

Zamenjava Sobe (slika 3)

Za bolj$e delo na dolo¢enih mestih lahko Sobe (1)

menjujete. Ravnajte tako:

® |zvlecite gumijasto kapico (a) s Sobe (1).

* Demontirajte Sobo s 13 mm vijaénim klju¢em
(ni dobavljen)

* Preverite, ali je tesnilo (gumijasti obrocek)
nove $obe poskodovano

* Montirajte novo $obo na napravo in jo priteg-
nite

* Ponovno nataknite gumijasto kapico na $obo

SLO

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepreéili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektricni prikljucni kabel.

8.1 Ciséenje

e Za&¢itno opremo, zra¢ne reze in ohije mo-
torja vzdrZujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

*  Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem konc¢anem delu.

* Redno dcistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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SLO [ |

8.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne

opreme:
Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:
* tip naprave Sar
e &t art. naprave
* |D-stevilka naprave Ele
* Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na Vs
spletni strani: www.Einhell-Service.com vaji

ko

ig!
Elﬂilsr - Namig! Za dobre delovne Rec

rezultate priporo¢amo ka- Lac
kovostno dodatno opremo as

druzbe kwb | www.kwb.eu usti
odv
E welcome@kwb.eu

odr
por

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba Por
izvl

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi- Pric
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno

reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz

razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.

Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem

zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-

nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji

obcinski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladigéna temperature je med 5in 30 °C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovolieno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevaijte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Lepilni viozki
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kajna napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za naSe izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni $tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaS§em nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravijeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a késziilékbdl kipat-
tand szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készlilékek hasznalatandl, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére &lljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyitt

me.

® Ellenérizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeig.

Veszély!
A késziilék és a csomagoldsi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a

ezt a hasznalati L / biztonséagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonségi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonségi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)

1 Favoka

2 Felallitofal

3  Elsitékar

4 Ragasztotoltény

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagoldst és vegye ki évatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
16tezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-

y kkal, folia és aprorészek-
kel ja iuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

* Forréragasztd pisztoly
® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A forréragaszto pisztollyal a kévetkezé anyagokat
lehet 6sszeragasztani: fat, miianyagot, textilard-
kat, kartont, keramiat, bért stb.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbdl ad6do
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrudlva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmdipari vagy gyari lizemek terliletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati fesziiltség: 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel:
Felhevitési id6
Olvadasi héfok
Munkahémérséklet .
Ragasztostift @ .........cccccevvvveeciiiicn
Véddosztaly:
Toémeg:
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati ot.

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A forréragaszto pisztolyt mindig egy nem gyullék-
ony alatétre tenni le.

Toljon Utkdzésig a forréragaszté pisztolyba egy
ragasztétoltényt. Dugja most a dugaszold aljzatba
a halézati csatlakozot. Egy cca. 5 perces felhe-
vitési id6 utan hasznalatra kész a forréragasztéd
pisztoly.

6. Kezelés

Az elstitékar nyomasa altal lehet felhordani a ra-
gasztoéanyagot.

Mind a két feliiletet azonnal enymasra préselni és
egymashoz nyomni. A kétési id6 hossza cca. 30
masodperc.

Figyelmeztetés!

Munkamegszakitas esetén vagy az dsszera-
gasztas befejezése utan a forréragaszto pisz-
tolyt mindig a felallitéfiilre allitani.

Utasitas! A textilarukrol nem lehet tobbé elta-
volitani a ragasztéanyag foltokat.

A favokak kicserélése (3-as kép)

Bizonyos helyeken levé jobb munkahoz ki lehet

cserélni a fivokakat (1). Jarjon a kdvetkezd kép-

penel:

® Huzza le a gumi zardfejet (a) a favokarol (1).

® Szerelje le egy 13 mm-es csavarkulccsal
(nincs a szallitas terjedelmében) a flvokat.

® Ellendrizze le az Uj fivoka tomitését
(gumigydrdt) karosulasokra.

® Szerelje fel az U] fuvokat a készllékre és huz-
za azt feszesre.

* Tegye ismét fel a gumi zarofejet a fuvokara

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a késziiléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerillje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

© Tartsa a védoberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

* Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készUléket.

© Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a késziilék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartand¢ rész.
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on-

8.3P6 észek és tar
megrendelése:
Potalkatrész megrendelésénél a kovetkezd ada-
tokat kellene megadni:
*  Akészilék tipusat

©  Akészllék cikk-szamat

* Akészilék ident- szamat

* Aszlkséges pétalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informéaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatéak.

E lﬂilsr Tipp! Egy j6 munkaeredmény

érdekébe a kWb  kivalé
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
djrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kuilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gytjtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét,

szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara

nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhaszndlt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfelel6 vjrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban dsszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az dreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentécidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-94-

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 94 01.07.2021 08:16:10



Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanyboél. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszk6zok megrendelhetdségével kapc-
solatban a rendelkezésére &linak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezé részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak aldvetve ill. a kvetkezd részekre van mint fogydeszkozokre sziikség.

Kategoéria Példa

Gyorsan kop6 részek*

Fogyoeszkdz/ fogydrészek* Ragaszt6 téltények

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjlik
ligyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkez6 kérdéseket:

©  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
* Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tiinet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas mikodése (fotiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori minéségi ellendrzés ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem

mukodne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjtik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztdknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
meészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nalld
tevékenységeik korén beliil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit6 garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitménytink az On szamara dijmentes.

2. Agaranciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmeriilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéki igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz hélodzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolds), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatérozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kornyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készliléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznélatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erbszak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia ido lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaido letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készllékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla
nélkiil keriilnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zérva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken
levo defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készilléket a szervizcimiinkre bekdldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Kivéuvog! - lMa T peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopol dtaBacte tnv Odnyia xpriong

Mpocox1}! Na ¢popdte oNMWoSNMOTE TIPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot oTivripeg TIou SnpoupyouvTat
Katd TV epyacia i Ta eKoPevSoVIONEVA KOPPATIA, POKAVISLa Kal GKOVEG ITOPOVV VA TIPOKAAEGOUV
ATIWAELA TNG 6PACNG.

O

KAdon npootaciag I
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Kivduvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
amoduyn TPAVHATICUWY, Va TNPOUVTAL Kat

va AappavovTatl oplopéva HETPA aodaAeiag.
AlaBaoTe yla 10 AOYo auTtd TIPOCEKTIKA TIG
Odényieq xpriong / Yrodeifelg aodpaeiag.
PUAAETE TIG KAAA Yia va EXETE TIG TIANPOdOPiE]
méavta oTn dlabeon) oag. Edv nmapadwoete
ouokeur| oe AAAa dtopa, dwoTte padi kat autég
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aopaleiag. Aev
AVOAQUBAVOURE Kapia eubvvn yla atuxipata

1) BAABEQ TIOU 0pEINOVTAL OE U THPNON AUTWV
Twv O8Ny Xprong Kat Twv Yrodeigewv
aodpaleiag.

1. Ynodei&eig aopaieiag

Qa Bpeite TIq avdioyeq unodeitelg aodpaleiag
OTO eTIOVVATTTOHEVO BIBAApLO!

Kivduvog!

AwaBdaote 6Aeq TIg Yodei&elg aopaieiag
Kat TIg 0dnyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaheia kat tig Odnyieg dev
amokAeiovTat NAekTpomAngia, Tupkayld Kavr
ooBapoi TpPauUATIopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TI§ YIoSEigEIg acpaAedig Kal TG
038nyieq yia 1o péAAov.

2. Meprypadn) NG CUGKEUNG Kat

cupmapadidopeva
2.1 Neprypadn} TG cuokeung (€ik. 1)
1 prexk
2 Bpayiovag
3 ZkavddAn
4 ®uotyya CUYKOAANong

2.2 Tupmapadidopeva

Bdoel Tng meptypadriq Twv cUPTIapadidouevwy

TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Ze TepinTwon eEAAEPewY

TUNUATWV TTAPAKAAOUKE Va ATIoTAVOEITE EVTOG

5 EPYACILWY NUEPWV AT TNV NHEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pBIg (Service Center) Tng

£TAPEIAG HOG 1) OTO KATAGTNHA ATIO TO OTI0I0

ayopAcate T OUOKEUT), TIPOOKOMI{OVTAG TNV

Loxvovoa anodelgn ayopds. Mapakaiovpe va

TIPOCEEETE TOV TTiVAKA EYYUNONG GTOUG OPOUG

£YyuUnong oTo TEAOG TWV OSNYIWV.

*  Avoi€Te Tn ouokeuaoia kat ByaAte
TIPOCEKTIKA TI) CUOKEUT.

®  ATIOHOKPUVTE T UAIKA OUOKEUATiag

Anleitung_TC_GG_30_SPK9.indb 98

KaBWG Kal T CUCTHHATA TIPOCTAsIAg TNG
ouokevaoiag / ETadopdg (EAv UTIAPXoLV).

*  EAéyEte edv eival TANPEQG TO TIEPLEXOMEVO.

* EAéygte ™ ouokeun Kat Ta a§ecoudp yla
evdeEXOUEVEG {NHIES a6 TN peTadopd.

*  ®OUAAETE TN cuokeuaoia av yivetat pExplL mv
Tdpodo TG TPoBeoAIg TNG EYyUnong.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKa ouokevaciag Sev
eivat matyvidia! Ta aidia dev emrpEneral
va aiouv PE TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG Kal IKPOAVTIKEIPEVA!
Ypiotarat kivéuvog Katamoong Kat
aocduiiag!

®  [IloTOAL BepurG GUYKOAANONG
* MMpwtodtureg Odnyieg xpriong
* Yrnodeigelg aopaAeiag

3. ZwoTtn xprion

Me 1o TIoTOAL BEPUNG CUYKOAANONG UMOpPEITE vVa
KOAANOETE Ta AKOAOUOA UAIKA: EUAO, TTAAOTIKA
VAIKQ, UPACHATA, XAPTOVL, KEPAUIKA UAIKA,
SEPUA KATL.

H pnxavn erutpénetal va xpnotpornomnel pévo
Yl TOV OKOTIO Yia Tov oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TEPAV TOUTOU XP1ion S€V avTamnokpievTal oTo
OKOTIO Yla ToV oTtoio Tipoopiletal. Ma PAGReg
TI0V odeilovTal o€ TTapoHOLa XPron 1) yla
TPAUUATIOHOUG TTavTog eidoug eubuvetat o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEUACTNG.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEUES
Hag Sev mpoopilovTal kat Sev EXxouv
KATAOKEVAOTEL YA ETIAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT)
1) Blopnxavikr xprion. Aev avaiappdvoupe
£yyUnon o€ TEPITwon Katd Tnv oroia 1
OUOKEUT| XPNOIHOTIONBNKE GE CUVEPYELQ,
Bloteyvieg 1) oTn Blopnxavia 1j oe epyacieq
TIAPOHOLEG ME AUTEG.
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4. TeEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Tdon diktuou .220-240V ~ 50 Hz
Armoppodnon loxvog 30 (200 W)
Xpovog mpobeppavong Tep. 5 Aemtd
Ogppokpacia THENG ... .
Oeppokpaoia epyaciag . mep. 195 °C
ZTIK KOAANoNG @

KAGOT TIPOOTAGIAG: e @

Bdpog: 0,3kg

5. Mpwv tn 6€0on o€ AetToupyia

Mptv TN oUVEEDT OLYOUPEVTEITE TIWG TA OTOLXEI
OTNV ETIKETA TOU CUPGWVOUV [E TA OTOLXEI TOU
Siktvou.

Mpoeidomoinon!

Mpiv KAVETE PUBHICEIG GTN CUCKELN Va
Bydadete mavta To Buopa amnd tnv npia.

Na ToroBeteite 10 TIOTOAL BEPUNG CUYKOAANONG
TIAvTa oe Beppr| Kat pn eVPAEKTN ETPAVEL.

2MPWETE TN PUCLYYa CUYKOAANONG HEXPL TO
TEPHA OTO TIOTOAL BEPH'GN CUYKOAANGONG. BdAte
T0G PIg oTNV TIPida. Metd and mpobEppavong
SlapKelag Tep. 5 AETTWV TO TICTOAL BEPUNG
TIPOBEPHAVONG Eival ETOWO Yia AetToupyia.

6. Xelplopog

Mi€dovtag Tn okavdAAn pmnopeite va
£PapUOOETE TNV KOAAA.

Miéote apéowg Tig SVo erpdapveleg ™ pia mavw
oTNV AAAN Kal kpat'onte Tig Aiyo Tiieopéveq. To
oTEyvwpa Slapkei riep. 30 SeuTEPOAETITA.

Mpoeisomoinon!

Ze mepinTwon Slakort'gn Tng epyaciag

1] TEPUATIONOV TNG CUYKOAANONG va
TOTIOOETEITE TO MGTOAL GUYKOAANONG TAvTa
oo Bpayiova.

Yrodegn! Ot Aekédeg TNG KOAAAG TIAVW O€
vpaopata dev Byaivouv.

AvTIKATACTAON TWV aKPoPUCiwyV (£1K. 3)
Ma kaAUTtepn epyaocia oe oplopéva onpeia,
Hropeite va aAAAGEeTe Ta akpoduota (1).
Akoloubriote Ta &g Bripata:

*  Adaip€oTe To AaoTIXEVIO TIWHA (a) arnd To
akpoduaoto (1).

*  ATMOGUVAPHOAOYNOTE TO AKPODUGIO PE
katoaBist 13 mm (Sev mephapPBavetat otn
ouokevaoia)

*  EAéyEte v TOWoUXa (AAOTIXEVIOG
SAKTUALOG) TOU VEOU aKpOohUGIoL yia
evdEXOUEVA EAATTWHATA.

*  TomoBETNOTE 0T CUCKEUN) TO VEO
akpopUolo kat opi&Te TO

*  EmnavatomnoBeTrioTe TO AACTIXEVIO TIWHA OTO
akpopuolo

7. AVTIKATACTAOT) TOV aywyou
ouvdeong e To SikTuo

Kivduvog!

Edv nabet BAARN To kKaAwdlo ouvdeon g
OUOKEUNG HE TO SIKTUO, TIPEMEL TIPOG artoduyn
KIvSUVoU, va avtikataotadei anod tov
KATAOKEVAOT 1) TO TUNA TOU EEUNNPETNONG
TIEAATWV 1) ard TapopoLa EEEISIKEUHEVO
TPOOWTIO.
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8. Ka®apiopog, ouvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKwV

Kivduvog!
Mptv and 6Aeg TIq epyacieg ToroBETONG va
Byadete 10 PIg amnd v mpida

8.1 Kabapiopog

*  Na kpatdte 600 o eAeUBePA amd okdVN
kat akabapoieq yivetal Ta cuotpara
TIPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIOUOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTTETE TI) GUOKEUT|
He éva kabapo mavi, ) kabapioTe To pe
TIEMEIOUEVO AEPA OE XAUNAT Ttieom.

®  JuvioToVE va KabapileTte T cuokeun
apéowg PeTda ano kabe xprion.

®  Na kaBapileTe TN CUCKEUT TAKTIKA HE EVa
vwré mavi kat Aiyo paAakd oarouvt. Mn
XPNOWOTIOLEITE KABAPIOTIKA 1} SIAAVTEG,
ylati Sev arokAgieTal va KataoTpEYPouy Ty
emdavela g ouokeunq. MNpooéte va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUCKEUT)
au&dvel Tov kivéuvo nAekTpomAnéiag.

8.2 Zuvtipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEapTrparTa mov Xpelddovtal ouvTrpnon.

8.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWVY Kat
ageoovdp:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWY va

avadépeTe Ta eENG:

e TUMOG TNG CUOKEUNG

®  AplBuog €i50UG TNG CUCKEUNG

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuoOg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG 1oXVOUOES TIHEG KAl TIANPODOPIE]

otV lotooeAiba www.Einhell-Service.com

L . .
Eﬁlﬁm ZupBovuAn! Ma €va kaAo

anotéAeopa TG epyaciag
0ag 004G CUVIGTOUME
agecoudp avwTePng

E nowdtTag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. AldOeon oTa amoppippaTa Kat
E£TIAVAXPNOILOTIOINCN

H ouokeun Bpioketal oe pia cuokevaoia mpog
arnopuyn {NUWV Katda ) petapopd Autrn
OUOKEUAOia AMOTEAEITAL Ao TIPWTEG UAEQ

Kal £TOL YIopPE( va EMavaypnoLoTomeei 1) va
avakukAwOel. H ouokeun kat Ta eEapTrpatd g
arnoteAovvTal arod Stadopa VAIKA, OTIWG TL.X.
HETAAAO Kal TTAQOTIKA VALKA. Agv eriTpéneTal

N anéppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY 0T
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTr andppuyn eivat

N Tapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
HETUXEIPIOUEVWV CUCKELWV. Edv Sev yvwpilete
TI0U BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYYIG
HETAXEPIOPEVWY CUCKEVWYV, pWTNOTE 0N
Sloiknon g KowoTNnTdg 0ag.

10. dUAagn

Na Slatnpeite Tn ouokeur kat Taageoouap
NG 0€ OKOTEWVY, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kal pakpd ané nadid. H idavikr) Beppokpacia
armobrjkeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
DUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKELT| 0TNV
TIPWTOTUTN CUOKEVAGIA TNG.
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Movo yla kpdtn-péAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OKIaKAaToppippatal
s JUpdwva pe v evpwriaikr) Odnyia 2012/19/EK yia anépAnTa 16wV NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU
€EOTAIOHOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG € £BVIKO Sikalo, TIPETEL N TIAALEG NAEKTPIKEG GUOKEUVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTat yia avakUkAwon KN Yia To TiePIBAAAOV.

EVaAAGKTIKT) AUOT) avakUKAWONG avTi yla emotpodr

. O 1810KTITNG NG NAEKTPIKIG GUCKEUN|G UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPOPNG VA CUUBAAEL 0TI CWOTH
AVOKUKAWOT O€ TIEPITTTWOT) TIoV SV GUVEXICeL va XPNOIUOTOLEL TN cuokeur. H TTaAid cuokeur| Umopel
va apaywpenoei o€ KEVTPO ETIOTPODTIG NAEKTPIKWY CUCKEVWY HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOHWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiptong anofANTwy. Aev CUPTTEPIAABAVOVTAL TA TUAHATA TIAAIWY GUCKEUWY
Kat Ta Bonéntikd oToixeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTraTa.

H avatinwon 1| orolacdnmoTe AAANG HOPPIG avarapaywyr| g Tekunpiwong 1) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWV TIOU avapEPovTal 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO PE
PN ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me eTipUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTION|CEWY
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Evnpépwon yia 1o c€pfig

T OAEQ TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL GTNV EYYUNOT €XOULE apHOSLa cuvepyeia Tou cuvepyddovtal
Hadi pag, n Slevbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL and TNV eyyunor. Ta cuvepyeia autd BpiokovTal ot
S1a6eoT) 0aG yLa ETIOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) YId TNV ayopd AVAAWGIUWY.

MpooéETe 6TL 0TN CUoKEUT QUTH Ta akGAouBa EEAPTATA UTTOKELVTAL € KOtvr} $pBpOd 1) OTL

Xpetadovtal Ta akdAouda avaAwolua.

Katnyopia Mapadeypa
DOelpdpeva eEaptipaTa*
AVOAWOIHA UAIKG/QVOAWOIHA THAHOTA® Dduotyyeg kOAANoNg
EAAeipelq

* 5V CUUTTEPIAPBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHUEVO TNG CuoKeuaaiag!

2e TepImTwon EAATTWHATWY 1) GPAAPATWY Gag TAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWOT) 0TO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. Mpoog&Te va meptypAete He akpiBela To opaipa kat

AMAVTHOTE 0TI AKOAOUBES EPWTHOEIS:

©  Aetovpynoe CWAOTA 1 GUCKEUN 1| EiXE Ao TNV apy1} KATOL0 EAATTWHA?
°*  MnAnwg TPocEEATe KATL IEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCIACTEL TO EAATTWHA (CUTTTWHA 1} BAARN)?
*  Tlola SuoAeltoupyia apatpeital oTn ouUoKeur| (KUPLO CUUITWHA)?

Meptypayete autr T SuoAeitoupyia.
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Eyyunon

AZLOTIUN TiEAATION, AgLOTIHE TIEAATN,

TA TIPOIOVTA HAG UTTOKEWVTAL OE AUCTNPO EAeYX0 ToloTNTAG. EAV 1 ouokeun autr tap 0Aa autd

KATOTE S€V AEITOUPYNOEL AYPOYa, AUTIOUHACTE TTIOAU Kal 0AG TTAPAKAAOUHE Va aroTaveeite mpog To

TUNHA pag eEurmpétnong meAatwy oTnv Slevbuvon Tov avapépetat oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eilaoTe kat TNAedpwVIKA 0T S1dBecT) 0ag oTovV aplBuod GEPPIG TIou avadEPETal oTnV KEPTa gyyunong.

lMa v aiwon Tng eyyunong Loxvouv ta egng:

1. Autoi ol 6pol £yyUnong IGXUOUV POV Yia KATavaAwTeS, SnA. yla GuoIKd TpdowTa Tou dev
XPNOUOTIOOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia GAAN avegdptntn
anacx6Anon. Autoi oL 6pot eyyunong pubuifouv mpoobeTeq MAPoXEQ £yYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATACKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIHNG £YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUTKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnyv £yyvnon auTr) ol VOHIES a§Lwoelg oag eyyunong. H eyyounon pag oag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyunon emneKTEIVETAL ATIOKAELOTIKA KL HOVO OE EAATTWHATA OE Hidt CUOKEUT) TOU TILO KATW
KATAOKEVAOTY KAl TTOU adopouV EAATTWHATA UAIKOU T) KATAOKEUNG Kal TiepLopideTat atd tnv Kpion
Hag 0TNV amoKaTaoTaoT) AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) 0TNV avTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag Sev TipoopidovTal yia EMayyeAUATIKY,
BLOTEXVIKT 1] Blopnxavikr) xerjon. la 1o Adyo autoé dev cuvdmnTeTal oUUBaoT) eyyunong oe
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0ix 1) GUCKEUT| XPNOLHOTIOMBNKE KATA T SIAPKELA TNG EYYUNONG o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPNOELG 1) EAV EKTEBNKE GE TTAPOUOLA EVTATIKY) XPrion.

3. Amo v eyyUnon pag egaipouvTatl Ta eENg:

- BAABeg ™G ouokeun|q TIou odeiAovTal O€ Un THPNoN TwV 0dNYIWV cuvVappoAdynong 1j oe

OXl OWOTH) EYKATACTAOT), U THPNOT) TWV 08NYIWV XPriong (0Twg Tt.X. GUVSEDT) 08 ECPAAUEVN
TAon 1} o€ AAB0og £i60g PEVHATOG) 1} OE N TrPNOT TWV OPWV CUVTIPNONG Kal acdaAeiag 1| oe
TIEPIMTWOT) €KOEONG TNG CUOKEUNG O€ AoUVIBIOTEG KAPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal ouvTrPNoNG.

- BAABeg NG 0UOKEUNG TIOU ODEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY| 1) EOPAAEVT XPrIoN (OTIWG TL.X.
UTEPOPTWON TNG GUCKEUNG 1) XPrION HN EYKEKPIEVWV epYaAeiwV 1} aeooudp), o€ ei0odo EEvv
QAVTIKEWPEVWY 0TI CUCKEUT| (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPES 1} OKOVN, BAARES peTadopdg), doknon Biag
1) £€vn emépPaon (Orwg T X. BAARN arnd mrtwon).

- BAGBEQ TNG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIoU odeidovTal oe auvren 1} Guoikn pBopa.

4. H dapkela TG £yyunong avépyetat o€ 24 prveg Kat apxidel amno Ty npepounvia g ayopdg tg
ouokeung. Ot agloelg eyyunong TpETeL va eyepBouv Tipv Tn AnEn g Sidpkelag g eyyunong
£VTOG 6U0 eRSopAdwV ard TV SlarioTwor Tou EAATTWHATOS. ATTIOKAEIOVTAL A&LWOELG EYYUNoNG
HETA TNV TIAP0d0o TG SldpKelag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikataotaon dev cuvenayetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNoNG oUTe TNV VEa £vapgn Tng SIApKELag TG Eyyunong
Y10 TH) GUOKEUT] 1] YIO EVEEXOHEVWG XPNOIHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LOYVEL Kl TNV
TIEPIMTTWON 0€PPIG ETT TOTIOU.

5. Ta mv a&iwon g eyyUnong mapakaAoUUe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY) 60§ CUCKEUY| OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag v anddelgn g véag ouokeun|q. OL GUOKEVEG TIOU
amooTEAAOVTAL XWPIG amoSEEelg kal Xwpig Tivakida oToleiwv, anokAgiovtal arno v eyyunon
Adyw pn Suvarotntag tagivopnong. EGv To EAATTwHA KAAUTITETAL ard TV eyyunon, 6a cag
eMoTPadEl AUECWQ EITE 1) ETIIOKEVACKEVT CUOKEUT EITE [ia KAVOUPYLO CUOKEUN.

Euxapiotwg emiokeuaoupe EAATTWHIATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAvrTovTal and Ty eyyvunon. Ma To okoté autd TAapakaAoVE va OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
SlevBuvon Tou oEPPIG Hag.

Ma avaAwolpa Kat o€ TIEPITWon Tou AE(MouV eEAPTHATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPLOHOUG AUTNG
NG £YYUNONG oUPPWVA HE TOUG TIANPOPOPIES TEPPIG AUTWYV TWV OSNYIWV XProNg.
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q5

Wir erklren gemaB EU-
Richtlinie und Normen fir Artikel
GB  Declaration of conformity: We declare conformity in accordance

with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour Farticle

| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la

direttiva UE e le norme per 'articolo

o

DK Vi attesterer iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Forsakran om Vi forklarar f6lj

stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

€2 Prohieni o shode: Prohiasujeme shadu pocie smémice EU a
norem pro vyrobe

SK  Vyhldsenie o rode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a
noriem pre vyrobok

NL C wij verklaren conform EU-
richtiijn en normen voor artikel

E  Declaracion de idad a tenor
de ladirectvay nomas do a UE para o oo

FIN etta EU-direktivin
ja standardien vaatimukset (ayltyval tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potriuje sledeco skladnost s smernico EU

in standardi za izdelek

H  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti

konformitast jelentjik ki a cikkekhez

Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform

directivel si normelor UE pentru articolul

MAWON CUHGPWONG: AMAGVOULE GUHHOPPWON TUUPWVA HE

OBnyia Ee Kat pdTuna yia Ta mpoiovia

P Declaracao d idade: Decl a de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

RO
GR

HR
BIH
RS
TR

RUS

EE
v
LT
PL

BG

UKR

=

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potwduie sljedecu uskladenost prema

smjernicama EU i normama za artiki

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema

smjernicama EU i normamaza artik|

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu

uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal

Uygunluk Deklarasyonu: AB direkiifi ve rin standartlan uyarinca

uygunlugunu beyan ederiz
o

ToBapa:
npoAyKTe!

uto
AMpeKTUBaM 1 Hopmam EC
Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precem

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnosé wymienionego
ponize}arykul z nasigpuiacymi normamina podstavie
dyrektywy EU

Ha ,ClMpeMTMame oD (EC) 32 usperin

npo
S0 fupordoot 60 T GraumapTa Cro00aMo APty
W3jasa 3a cooBpasHocT: Wajasysame CO06PasHOCT Co
perynaTugara u co HopuTe Ha EY 3a apTukiu
Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samreemisyfirlysing: Vid tskurdum samreemi vi EU-reglugerd og
sto8lum fyrir vorutegund

HeiBklebepistole* TC-GG 30 (Einhell)
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[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

[X]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V

Annex VI
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[J2014/32/EU P=kW; /@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:

[[]2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](eu)2016/426
Notified Body:

[J(Eu)2016/425

B (A); guaranteed L, = dB (A)

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;

A

Landau/Isar, den 08.06.2021

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
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Andreas

Nigel Yang/

First CE: 16
Art.-No.: 45.221.70 1.-No.: 11016
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR026196
Documents registrar: Kurz Alex
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

* GB Hot Glue Gun - F Pistolot 4 thermocollage -  Pistola per colla a caldo - DK/N Varmimpistol - § Limpistol - CZ Tavna pistolo - SK Te

i stof - NL Liimpistool

liepjenje. i

UKR Micronet

TR Yapistima Tabancas: - RUS MucToner ropsvef criefik - EE Limipdstol - LV Limes pistole - LT Karsty ijy pistoletas - BG
MK nenerse
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